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A belga kir. 
család Angliába. 

Bécs, aug. 23. 
A Nene Freie Presse berlini jelen- 

tése szerint a belga királyi család 
Angliába szándékozik menni. 

A Zoenta hadihajó. 
Budapest, aug. 24. 

Cetinyel hivatalos jelentés szerint a Zenta hadihajóról, amely e hó 

9 Németjapán A bajor trónörö. 
mények. háboru. kös előnyomulása. 

dLobarimidban a győzelmes né- Bécs, aug 24. 
d. 

Berlin. ang. 23. 
A m vét mel hadsereg a bajor trónörö- - apán ultimá- kös vezetésével a megvert fran- 

tor SZOrint: tumra és követe- aia sereget üldözve, a Sun. émetországnisiféi jésre Némte- . . lésr e N émetország- wille, Blamond vonalat és foly- 
nyes sikerei árra . tatta az üldözést es 

nak nincs mit vá- Namur előtt mosn mgednek követ- laszolnia. Ennok ágrék hadkakól eztetni, hogy a tolytán h 
án a francia hajóhaddal vivott 

előtt este óta dörögnek 
dit g.. aza 

állitólde alst 0 gközelebbi napok- ér- Hősies magyar aokban a esáltól tönyi eved 

a döntő eredmő- 
kilátásba helyezték 
A külföldi sajtóba terjesztett min- 

zi magát arra, hogy E közöttük 50 sebesüli Monte- tokiói nagyköveté fiuk. negró partjain megmenekült. Ezek 
: Szerajevó, aug. 28 éjjel. yekot várhatunk. 

nevelnek közlését legközelebbi időre 
visszahivja és a lde érkezett sebesültektől 

mek. émot győózel 
Berlin ang, 24. 

Anágy vezérkar jelentései szerint or trónörökös Vezetése alatt 
Lotharinglá- 

csapatok, amelyek iglá 
ügyőztek, átlépték Lunewille, Bla- 
m, Cirey vonalat, 

mölcsöket termelni. Számos ha- 
lyon és jelvényen kivül, atvo- [/ Hen és a hegyekben előnyomuló 

mémet trónőtökös serege Láug- 
ányban szintén folytatja a küz- 

és az üldözéstt. hert würtembetgi herceg setege, V Neufeháteutól mindkét felől 
M előte, teljesen szétvett egy 
a sereget, a melya gemolson 

M 

oly, közte töbő tábornok s ke- kézbe, 

Mástól nyugatta, amli esapa- 
odubeuge felé vonultak, 

agol dovasdandát, amely csa- 
vefeséget szen- előtt feltünt 

al-k hadtest málbevondt Lu 
1 ellenség tildőzése kezd dus 

nleg is Úldözi az ellenségel" mos ágyu, hadíjelvény és ha- 

berlini japán ügy- 
nek utlevelét 

mény csaták *i 

neh, Angethutgy vonal felé, 

jsmételten negtámadta Gumbinen felé előiyomuló. ellenséget, melyet 
visszavert, 
A harcban a németek 8000 orosz katonát elfogtak és ő ágyut zsákmányoltak. 
A mnétmet hadteat egyik lovas 

átny már 150 ágyut zsákmá- hadosztálya 2. ellenséges iovas had- I osztállyal állott harcban. , 
A német lovas hadosztály 

étkezett VIssza a 
orosz fodollyat. 
További orosz etőaltések Prégeltől 
Északta és Massurit.Avaktól Délte 
nyomulnak elő. 
Az ellenaég újabb kísérletét, hogy 
Felső Elzászban előnyomuljon, a lot- 
haringtat haretéten hlvivott. német 
győzelem meghiuisitotta, Az ellenség 
itt la visszavonulóban van. 

Európa térképe. 
A N. W, T. megáltapitja, hogy a 

német, osztrák és magyat haderő 
titánt munkája, alaposan meg fogja 

Iváltoztatúl Hürópa térképék, 

[Rudó, melletti gyözelmes har- 

szerzett autentikus információk 
szerint. közlik, hogy a Visegrád, 

cokat csapataink hősies és cso- 

den egyéb hiresztelés, mely hadi- 
tengerészetünk veszteségeiről szól, 
teljesen valótlan. 

Berlini lapok 
dálatra meltó bátorsággal viv- 
ták meg. 

Bevlin, aug, 28 
Erós orosz hadatő nyomult.Gumbi- 

ngo vész árokban 500 halot- Az első nértiet hadtest e hó 20-án ! 

nek és bátorságnak tudható 

hadteat ez 400 denséget megtámadták. 

Kalondink alig fállazheták és teg- 

rohnm, 

Ez abból a körütményből is 
következtethető, hogy egy lö- 

foglalkoznak a hadvezetőségek által 
a szerb harctéren tett intézkedései- 
vel és annak célszerüségét — német 
szempontból is örömmel üdvözilk, 
miután ez az eljárás a hadsereg si- 

tat találtak. 
Ehez mérten fehet számiítani 
a szerbek óriási veszteséget. 
Hegy részünkről is jelenté- 
keny veszteség volt, mindenek 
előtt annak a haláltmegvetés- 

be. amellyel csapatuink az el- 

A tisztek azt állitják, hogy 

kedvesebb. harcimódjuk a szurony- 

A némdt trónörő. 
kös bikerei 

Berlin, aug. 23. 
Metztől eszakra a német trón- 

örökös Langwytó mindkét irány- 
ban hadseregével előnyomulva 
a vele szemben álló ellenséget 

keres együtt müködését biztositja, 

Magyar-román 
testvéresülés. 

Budapest, aug. 24 
Mezőbánd, marostordai köz- 

ségben Szász József hormány- 
biztos jelenlétében ma lelkes 
magyar-román testvérülési ün- 
nep volt, 

Rengeteg magyar és román 
ajku polgárság jelenlétében 
folyt le az ünnepély, melynek 
magasztosságát emelte, hogy a 
felekezetek lelkészei egyházi ál- 
dásukat adták a testvéresülésre. 

Az egybegyültek nevében a 
felekezetek lelkészei, valamint 
Sándor Pál birtokos üdvözlő tá- 
viratot intéztek Tisza István gróf 
miniszterelnökhöz ; biztosítva öt 
öszinte ragaszkodásukról és Is- 
ten áldását kérve a trón és 
haza iránt teljesített munkás- tegnap legyőste és viaszavetette, ságára,



2. otdal. 

Angol expedició- 
..... 

sereg. 
Bécs, aug. 24. 

Amsterdamból az angol expedició 

sereget e hó 14-én Hawreban partra 

szállitották. 

Kisebb csapatokat e hó 17- én éj- 

szaka és később 

szállitották partra. 

is Osztendénél 

Német, magyar és 

osztrákcsatlakozás 
Berlin, aug 24. 

A tengerészet főparancsnok- 

sághoz Szerajevoból, érkezett 

jelentés szerint, a német. Sku- 
tari különitmény csatlakozott a 

magyar és osztrák csapatok 

hadmüveleteihez. 

Schneider örnagy jelenti hogy 

a Visegrád melletti 9ő, d ma- 

gasságon a szerb állást ellog- 

lalták. 

Három tengerész katond 

halt. Katona-halott két tisát 

katona megsebesült. A legénység 

megtartása példás. 

meg- 

A hadiszállástól. 
Bécs aug24. 

A hadiszállásról 

jelentik : 

Az eddigi harcokban csapata 
ink szereplése minden dicsére-[ 

tet felül mul. 

Szól ez különösen mostani 

akciónk ellenállón lovasságunkra 

és honvédségünkre, amelye há- 
mulatos hősiességet tanusit. 

Aviatikusainknak is alkalma 

nyilt kiváló bátorsággal. 

eredményt elérni., 

A népfelkelő csapataink any- 

nyira beváltak, hogy, uFrígyes 

főherceg indíittatva érezte magát tőbb 

népfelkelőnket hadi éremmel kitün- 

tetni. 

Csapataink 

kifejtett gondosságnak - kitü- 
nő és egészségi állapota nagy- 

szerü. t 

hivatalosan 

Diadalmas repülés 
Berlinből a Wolf-ügynökség 

jelenti, hogy Schüttelanz német 

katonai léghajó huszonkét szi- 
léziai állomáson át Czentstoc- 
haukjenzen keresztül Ivangre- 

atól és Lublintól délre az oszt- 

szép 

ellátása – hála 

rák és magyar föhadiszállásig 

repült- - 0 
A léghajó több izben ellensé- 

ges tüzvonalba került, de sér- 

tetlenül 

rejohok feleltt. 

et 

e
 

hegle 
re 

földet) e 

Be járjuk a muszka, muszka a töldet 
Széttörjük a bilincs-, bilincseket- 

Amerre csak járunka, járunk-kelünk, 

Szabad népeket teremtiünk, teremtünk. 

A merre csak járunk- járunk-kelünt, 
Szabad népeket teremtünk, teremtünk. 

(Dallam : Szeretnék szántant) 

Szerelne a muszka, 

Világ ura lenni, 
A magyan nemzetet 

Rabjává ejteni. 

Rabjává ejteni, 

Rajta élősködni, 
szép magyar hazánkat, 

Tartománnyá tenni. 

Almagyat azónban, 
Magát nem engedi, 

Szeretett hazáját 

Karddal is megvédl. 
Karddal is megvédi, 
Soha sem engedi, 
Szép ősh hazáját, — 
Muszka. kézren jutni. 

Puskás falost 

parancso at 
úl a királyhüség Ősi erényed, 
amelyet ne vess-el s0ha, még akkor 

ság keletkeznék, merb -ha magad 
tiprod gárba szent lstván koronáját, 
ugyanabba a sirba temetik azt,ame- 
lyikbe téged dobnak. 

1I1I. Légy büszke nemzeti hioa- 
tásodra. mely ide köt téged a 
Kárpátok országához, bárhova ves- 
sen a sofs, legfőbb törekvésed le- 
gyen, hogy ide visszatét]. 

III. A céllövészeit alégfontosabb 
spott, mlnden ujságod sportrovatá- 
pan első helyen álljon és 167-60, 
évesekorodig a fegyvertogásban, és 
céllövészetben állandóan gyakorold 
magadat. A nemzetl! avtlatikát tehet 
séged szerint támogasdatti 

1IV. R takarékossádra szilár 
önfegyelmezéssel szoktasd magadat 
és házadnépét. Ne türj pazarlást és 
köntyelműséget magad körűül, tnert 

függetlenségét áldozza fel, az az 
ország függetlenségét meszélyezteti. 
Igyekezzél legalább is egy magyar 
állampapir beszetzéséte, hogy azok 
magyar kezekben legyenek és az 
állam hítele háboruban meg nelren 
düljön. 

elvonult az ellenségese 

ettél és koronás 
zádat feli védéned: adte hitvány 

életednél becsesebb nemzetednek az 
utánad következő generáció Boldog- 

sem, ha körülötted csupa köztársa- 

aki mértékletlen életmódjával égyéni 

meg, mert az pazarlásra,, csábit. 

Anyagi boldoguláa 
kevesebb övedelmednél és 

munkával folyton gyarapitani. Ne 
tégy gőgös, fenhélázó a tekints le- 

jél, alkoholal ke 
egyáltatán ne élj. T

 

van, jusson eszedbe e 

ta részeg 
Magyar ember a nemze szé ene. 
V. R kártya- és egyéb hazárd- 
játéltok az erköltsök megrontói óva- 
odját ezettől és kszöböld. kia 
hesztnókból. 

VIII. nzkedtjel az erkölcsta 
kicsapongások. den életmodtól a 

k 

tól és Gtegségeltők; a szülők szi- 
goruan tiltsák meg fiaiknak az éj- 
szakal dorbézolást. Minden férfi ta- 
karékos és erkölcsös legyen, akkor 
minden leány párta alá juthat és 

szünni fog a prostitució. a 
IX az öngyilkos gyáoa em- 

boee akinhazájától rabol el egy em- 
beréletet, Ezerszer olvasd el ezt, ha 

az congytlkosság 4 gondolata dfogo 
téged. 
X. magyar nyelohez ra- 
gaszkodját még akkor Is, ha az 
egész töld eszberántóul beszél már 
s vésd elmédbe, hogyha te 16 éves. 

királyodat és ha- 

sága és szabadsága: halj még in- 
kább, mintsem hogy megadd ma- 
gadat és azokból rátjotáák vátiaral 

Csatadal. 
táltam : K tjúkadt a selyem kéndőm) 

Elfogyott a tölténytáskán 
CGolyója, golyójá, kolyója; 
Mind kllőttem a tegnápl 
Csatába, csatába, csatába. 
Ha elfogyott felsset rakok beléje, 
Kegyen mivel, a muszkákat 
Reggel a csatábanya a 
Reggela csatábant, 
telőljetm. 

Hatmis volt a muszka cárnak 
A szava, a szava a szava, 
Békét hirdetett évekig 
A szála, a szája a' szála, 
Békét hitdetett az egész világra,, 
Higy készült fel álattomban, 
Népével csatára, 
Népével esatára 
Csatára, 

Hutlt a kozát, fegyveremtől 
Élfele, elfele, elfele 1 
Béke bontó múszha cárnak 
Púsztúl az embete, embere, 
Púsztúljon 18, mint a féteg fakdsta 
Maga pedig élve jussoh 
Fogságba, rabságba, 
Rabságba, fogságba 
eáágba *ss 

puskás 
m ra 

igyekezzél azt bármitéle tisztességes 

felé a szegények és egng 
felé ts, és emeld fel. őket ma dhoz. 

w nz tszakoss ed- ; 
eset, ehetől 

1 parancso- 
Hat, térj nyugalomta, me 

én diptomáciája képviseletei 

Le os 

sSőlszám. 

nagyzós höbor
tot- vezd- 

V. R na * 

vü antwerpeni uj- 

síz megerősiti, 

hogy a..némat-esa- 
patok Brüsszelben 
nagy - önmérsékle- 
tot tanusitanak és 

eb sem , kretik 

Hallatlan og- 
sérelem. 

negtk Bécs, aug, 24. 

A Wolt. fügynökség jelenti : A 
teng ari német ügyvivő Palermo- 

ból, táviratozza, hogy, a marok- 
x kól kormány e hó 10. én kéz- 

besitette . neki ullevelet és őt a 
követesg egesz személyzetével, 

együtt hűrtelen és erőszakosan 
a Cussal franola cirkálóra. jilte, 
amély Palérmoba szálította öket. 
k brutális erőszak Marokkó 

nelnzetközi zoönájának föváfosá- 
ban, a melybsn ,Aaz algezitasi 

akta szignatarius hatalmainak 
még 

ma is ellenőrzését gyakorolnak 

a kormány felett, — Mavrokkó 
és Franclnország részé- 
ről oly hallatlan meg- 
értése a memzetközi 
fogkt. a Aminő a törté- 
nelemben még soha sem 
fordult elő. 

elintettel Giblartae helyzetáca, 
magától értetődik, Mogy az ehős 
szákos coul csakis Anglia hoz- 
védjárulásávl volt lehetséges, 
Holott Ánglia hozzánk intézett 
hadüzenetet a nemzetközi jod ; 
nak sérthetetlenségéte vald hls 
vatkozással tette. 


